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The History of Linguistics and Positioning of Translation Theory

Kanji MATSUNAKA

Abstract
Translation theory is a practical principle of translation techniques. However, the
translation theory was not considered a part of linguistic research until Jacobson (1963)

defined “translation” in his Essais de Linguistique Générale.
This study examines linguistic history and clarifies how translation theory was treated in

the field of linguistic research. Furthermore, employing of the “dynamic equivalence” theory in
Nida, I identify a useful approach to equivalent translation based on recent studies in
cognitive semantics.
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1. EREFBFEDORKIL

EREHEFORZ VL, H/\HHLATOEKIEFUICIBIT HF ) vy O PHFREICETINDIED. ZOHT
t, #5277 b (Plato, BC427-347) &7 U A b7 LA (Aristotle, BC384-322) NEFEDHFFEIC K& < BB L 7=
ZLTT 7 b, SHEORFAEZPHELIEENONITHD &S5, HRF) oy OFFEMFITT LXK
U 729k (Alexandrian school) ¥ (25| & fk23h, I —1 v/ ICBIT L EBMTEO LB LR >TWholz. D%
— TR D EFEMIIEIL, HESUEY O 2 TDICEB L TW Z&I2h%. 29 LESEMEDTE S %
KT DN, 7r— K+ Z > Zxu (Claude Lancelot, 1615—1695) & 7> bV —X - 7L/ — (Antoine Arnauld,1612
—1694) ICX o Tl EN7z “R—v - v UL Lx3E” @ ©hsd. Zhid, Wbia—u v BT 5 %iE Sk
OHNLZFEE T DD LT HMELEEZZ LN TS,

FDOH%, 1786 -2 H 2 HIZA & ROANT) > Z TR ESLT P 7 14 (the Royal Asiatic Society) (23T,
AV ROEMGETHDLY A7 Y v FiBEEMTEL T ew 4 U T A - ¥ a—2 X (William Jones, 1746 —1794) 73
XU Xl TTURE, TN RE, TV RREE WS HIBKGEREICIE, FOME EY A7 ) MNEEE LWE
BLEBRRSND Z 0D, ZNOLO#SEN —2OHBETHEIFENLIE LT LOTH D LibimthiT 5 x5
FLim @

ZHUCEY, 3=y ROFRICY A7 Yy NOFGEENEASH, £ 0%, WESOEDOFR KA/ > T
WL HISOE, FIRKGEICB T k4 2 SEBIC A O N A HkAx RSB IR L, RIZZN LR TOFENIR
ELTERBEDMETHAH A R 99— v G55 (Proto-Indo-European) 2. L LD ETH5HDTHD.
ZDtk, 77 « R v (Franz Bopp, 1791 —1867) (k> T, > A7 U v FiEEMOHIBKGED Lk S, F
KR RE O LB DSIMNE U 72 R O FER G & 70 % 2 km%%% 3z,

FORKEE &0F, BUTFRT 706, liEId—o v ORI EL M CHEA SN TWAEEEOZ L THD. H
Ra—n v OHIKGEREE, N\ ODOFEIRIZK Sy SD. ZONDDOFEIREE, 41> K« A TUGER, TIVA=T
FEUR, TON=TEER, 2NV N AT TEEIR, XU VA EEIR, A XV v VEEIR, 7V REEIR, T~ VEEIRTH .
P A7 Uy FEEOFHRIREZIN D HILROSEFE, /L E TOSEOWR RN, iS22 RO 7
FREHREZRE L, RN SEERNCE S W, K IR SREEMTbNd K)ot v 4 U T
L TVa—r R ZXoThaEInH A7 )y MEORLURE, i AS L, SEFEEOMLISIED
JES B EN D SO~ EBAT LTz, SEFEET, OB DH 2 —KHickB I 2% SE0RIcHE
THEHII Tz

TR OBANSRERIL, BIEWR L, TORMEBRDEL T 2 VT 4 F v s R Vv a—)L
(Ferdinand de Saussure, 1857-1913) I[ZH > T\ 5. HERFI B CIoEER ST LI FMIE, SiHOHR
53, ZHHRICA D LT ERLHE L REOMT &, xR CRERBBERT CTEZ. Y a—LDOSiE
HEROEITE S DN, TOHIHLEERLOEMKILL TEL DD E, LTFTORAICENIND. F—IC
MBS THY, 2SS OREICHE L TNE SNE D IRAM R SFHERO 72D OM&%Z 57 langue
(7 )e, 20T T OERIZE > TEBINGLE 4 OFGEELFET parole (N2 —)L), BIZIXT 7 LRm
—INHRD S L HEH - BEEUEE A W%@i?ﬁﬁ@%ﬁiéﬁéé%m& EJ1¥ T4 L 57 langage
(T H—=T2) LWV ZOoDKRRERMICLIZZ ETHDH.O IS, SFEIEODH Y 7% L ClmAgaFZE
(diachronique) & JLRFHIMFSE (synchronlque) D, Z OOV X ﬁi_kf%é %L’C//:w—/l/:t [FiE
k9 D %E OMROEA Z < . I, BiBAh R (signe v—==) & LTHZ, £ZIIRETEZA0ER
% 37 signifiant (' =7 4 7 [Hmﬂ]) & éﬁ’bék ADEHRNEZRT mgmﬁe(/#?%i [ATE]) &9,
TODRBAAROBEEERRNL T ETHDH. Y HIUZ, HERD (signifiant) & AL (signifié) ORIZIE, 75 &%
SRR OV ZIIAFEE T, TNERENRLOTH L T 5, [FEEOREME] EMEN5EEH 5L
FETHA, ZOREEY YL 22— VI EEFOE—FBEICE VTS,

BRI, SREITHAEICHERVIAENTZEEN O NEITED EIF b2l (structure) TH Y, SFENOFETHEH T
2T, bEL EHAIHEOMNTONTELDTHD ETHEREZAEAMLIEZZETHD. ZNHDOEZIE, Vi



HIAREh O SO SO —1e
— VDI, B OEZ T ENE DR A T A EED, Cours de linguistique générale™ L EINLE W L LT
1916 FIZHIR E 4, ZOEMHBEE, FFIZa—r v RXICBW TS TOERICRESEELZRITT Z LTk 5.

THOLEY v a—nNDEZEREIL, a—ry BT 5 OB ERFORN Y > THR &S, L
L, T ZCIERRERNEBFZO —ERE L TRbND Z &3 otz TLTY va—LDEXIL, V1L
L+ =7 7 A (Vilem Mathesius, 1891-1945) % Hi.lx k4% 77 — 7%k (Prague School) ¥, /LA « A T)L LA
L' (Louis Hjelmslev, 1899-1965) % H.lx & 42 =2~ /n—7 %2Rk (Copenhagen School) ¥, ¥ ¥ =2 — /L IZiF &
95V 2 F— 72Uk (Ecole genevoise de linguistique) 19 & W o 72 2IRIC KL » THI BN TV Z 2122 5.
75— 7RI B, BERSEEM 2 ROBREL OMBICE W TIR A, aXun—F U2IRIT IS
FEERONRF 2 BT 2 AR OBNL A Bfs L2 & REICET 25 2 2% k072, 2o, 20k
ARHWFFLEENL, AiE B2 — L Z R e LIz O, BEN T T H2HLE LD~ TND EE-T
FWVWTHAH. ZLTYVax—TZERIT, FHTY ¥ 2 — VEFHOPKICERZEN TV D,

— 7 BAEICH EZBEIE, BARICBIT 2 SEMEIL, ECT AV DB T EEEFLORBELBIZ T CEl
TAY DB HETRESHEROREL BRI, Y ya—MIiER T I —n v iCBIT52Fn i, BA
PN ZEDOMWEZRIZT 5. T AV AT, SFFEINEFZOZIRE L TLEST NS, RO, AJE
FERBIIEBFIHWIR L 0BT T AV « AT 4 TV OERERO UL DFLGRICHEF L TRBY, TAU D - A
YT AT VDS REL, FOMEO —REICEIN TV, M HI1EF Z TORMAR D EBEOE, OO LEIZIA
LI, TN E SRR OFEND, DN TIEEEFOFHRAERICE TASHBERERoT. ZITOMFRRE
Rol=Di, 7 AV NEFDOR] EHEND 7T « RT X (Franz Boas, 1858-1942) 'V TH Y, — R
— F « H¥7 (Edward Sapir,1884—1939) "2 T&H 5. Y7L, HBE, TOHEZFTHLHIN Py I - Uxr—7
(Benjamin Lee Whorf, 1897—1941) 19 L DR EFEOWIZEIC LY, [HEeT7=01—7 D] " 2 HbH L2
ETHILINLA.

LxLE D LESREORRICH - TE, TS DIEDE ITESE & 7 DTN T 2 FEFF N e h o 2729
W2, HEVEENPET DI LOTERWEAENRE -T2, ThE A L0, [7TAVDSEFOM) LS
nsLF —1F+ 7N —AL7 ¢—/LK (Leonard Bloomfield, 1887 —1949) " T 5. #i% Language (1933) (2B
T, TAVDCBT H2HEERSHEFOWEEE LF 2. ZOFTT—L—L7 4 — )V RO & 21X, S5k
Z HARBH RIS FIEICB W TR 2, S FITBIE iR B 2 BEMN NSRRI T RETH L LD b
DTHD. 2T, EEOERELY LTHEOESIEEIZ LY 2 < OL EMEOEANREN N, £ L TSiE
FIZBIT A2 EWROIRI, B TN OERE LT 0D THY, B R o HIE T 5 2 L AR ATHE
ThHEBZTZOTHSD. 7)—A57 4 —/L F(1933:140)(F, ZDUITDNTKRD L HIZIRRTW D

|

The statement of meaning is therefore the weak point in language-study, and will remain so until human
knowledge advances very far beyond its present state. Inpractice, we define the meaning of a linguistic form,
wherever we can, in terms of some other science. Where this is impossible, weresort to makeshift devices. One is
demonstration. If someone didnnot know the meaning of the word apple, we could instruct him by handing him an
apple or pointing at an apple, and continuing, as long as he made mistakes, to handle apples and point at them, until
he used the word in conventional way. This is essentially the process by which children learn the use of speech-
forms. If a questioner understood enough of our language, we could define the word apple for him by circumlocution
that is, in the manner of our dictionaries, by a roundabout speech which fitted the same situations as does the word
apple, saying, for instance: “The well-known, firm-fleshed, smooth-skinned, round or oblong pome fruit of the trees
of the genus Malus, varying greatly in size, shape, color, and degree of acidity.” Or else, if we knew enough of the
questioner’s language, we could answer him by franslation — that is, by uttering a roughly equivalent form of his
language; if he were a Frenchman, for instance,we could give pomme [pom] as the meaning of apple. This method of

definition appears in our bilingual dictionaries.

TNh—=L7 4 =)L FOETBRRLbDOTHY, pAEREVIADL LT, TO®RK - THHFLLEICHIZ-T
W DE Z FHE - - SFEM TR OB Z & & 72 5. Language O Tk~ 5 7= e & 5iEOARA & gt iy
NI &V ) I B W TIE, 1933 025 1950 FEE TOHMIL, 7 AV B SEFOPT [T —L07 4
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—/L RO & BRI TH L. EBE, ZOMICEZ OFEFEEL, B E LI2RE» O ERICELT
ICFDOSEOFHR LR OWEE LOBAIMEEZIITET 5 2 & T, BE LEEFOBR K E 55 2 L NS EESE
DODAETHDL ETHEZICHESE, 2L OMREEITTo TS, 19

LU, FESFEMNENEL SFEO AR O R ~EV IAA TR B2 E T 2O TESS, 295 LEZEKROHR
ZIFEHEVIATHERNT E, ARONEIZBIT 2 REHEH~OBEZ RN b o L LT U LIZIH o K
WS- ENDZ LD, LI LARRLYEED T IL—LT 1 —)L RiTh - T, BA AHEARIR Y B S0 AT
BRLOELLY E LR, ERNOZOX I RFREEZ2EID28NholcbBEX XX THA Y. N
R LEAMOSFETENBERNYTY 260 Th b LT 5E 21T, BED [FEAM) < T tvoiz
ZLRADBIEICHEN D E 25 L EAMICEZ —I12T 5. Z0a700 b, BIEOSENRIL, SR8 T V—07 41—
VROR LIZHRIZHR > TEATWHWS EEZOND. MAT, ZVv—AL7 4— /L RIZLTHYETIZLTH, W
DD HEEERUADOT A U BDOFFEFEHERZOMETIEL, WIhb Y va— Wlfiasliitda—a vy Nickit s
SO AR E X T2, BRI T V—2 7 4 =)V RIiE, V> a—/v®D Cours de linguistique générale % IR
AL, TZTHLMNZ SN [S(parole)) & [Sik(langue)] & W) XKBZE<FHMEL T\ 5. & L CTHIIHRE
DOHFUIZBHFATHL Y AR T WEHFR ORIR ZFRD TN D, i & - T [SiF(langue)l 1%, BH O LSEDOHN
MO S B AER T, FA—OEEL202TORBICHBEOFMOAEZMAANTZLDOTHY, £
IFZEE S & 72 V155 — RO BB R BTV 137720 Th D, Lhb, ZOEKEINHEIC-SELEDSE
EENORAICTH A2 T, SR EE L TRET 2HBEOKRRThH 722 L1, HIcE > CREEMIc b E
FERER LRS- OTHD. £y, V¥ a— O, ik, b LUIBESEFRIZOVTOT L—AT 4
— IV RAFEDOEZ TR T HMEG Lo EXTEINTHAD. Tihw, 7NV—L7 4 =L FIIRT X, &
T EWo e T AD NFHFEFEDNAA LTI SEFEOFIEICOEE L T i, BHEERICERR S NEG D SRS
MroJFERZ T T, NS REFROEAMRHEZ®HENICRE LZ0TH 5. ML, Y—=a7 « 7'V A (Jakob
Grimm, 1785-1863) "9 2 & 2 F At b FFR A~ RO FICHAINE, J720b B30k & v o JFREEZ N
Z T 7=,

Z 9 LT~ OFE L FORRBICH LN WS DO THY, 29 LEEEOE{LDRIZY v a— R
“langue (§78) 7 LIPATTISHISAZRNOE SN TVWD, ZAMICIHEE XS HERIT, F00 E~DT7 71
—F 5 RB D FELUANOME DT oz, ZHUL, 7T AU DEESTEFEDN, TAVN - AT 4T ORHA
DFFEEZFLR, WL, ZOELMBROMSLZ BIETHENRNLEOTHL LWV FEENL LT, T 9 LW
DT Fa—F O FIT SRS F N FiEwmThH o=, LinL, T L TLEEZVL S ENTNS I B
W2, EE, ZHE TORER IR LERWEPBZ - T 5L 51eRb. 7 v—L07 4 —L K
LIRICIRT % SBFEIEIL, SHFOHEROIEMEZ R T - L RFRC, SHTICET 5 RIEA 4 0 H 28
2720, R & OPEil 2\, SEEFITRVEIROAOERM /o TLE ST

2. FIRERORE

R & W D EBERZMEENSTEFIMEST O, 1D TERE L THROLNTZDIX T 7 — 7 FRICET H 2 —
<Y « ¥ =37 Y (Roman Jakobson,1896—1982) > Essais de Linguistique Générale (1963) \ZHB W\ TThDH. Z 2
WZBWT, FIfRE WO EEDRFENFFET L OMNBEMFTIC L > THIO TEOLR A MBI E L. FRThbl 25
FEFORVELOPT, HROFMLE L TOMMIESIL, 220X 50KEnHERZ/RL. KiELyary
U, 2 TIEHEBEAFR, SEEMEE, L5 0RRE WD, b ICERO =IO W TER LIZICT E
VN, ¥ 327 N, Essais de Linguistique Générale TIRD £ 9 IZEFHZR L TN 5.

1) La traduction intralinguale ou reformulation (rewording) consiste en l'interprétation des signes linguistiques
au moyen d’autres signes de la méme langue.

2) La traduction interlinguale ou traduction proprement dite consiste en I'interprétation des signes linguistiques
au moyen d’une autre langue.

3) La traduction intersémiotique ou transmutation consiste en I'interpretation des signes linguistiques au

moyen de systémes de signes non linguistiques.” (p.79.)
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I CEBTFO—Ek E R ARG OWEN LI N EFEA LS. Ya T Y o OfTo RO ERIL, =
ODHTEREES. —oHIL, TOERICLDLEZAD [SENFER , TRREBMER] oot -, il
OBRGERRC, /N OBELEZ RN E LTEREL T ERERWZZETHDH. Z2HIE, #ERE
WOPEZEED TR 2L HT, H50T TEW] TR E VWO BEIC L > Tk EnfGhni v o s
AMEICITBH L2 L Th D, ZoRTHFUT, RO E W) EBIRNEN O EShi-Z Lk d. %
g, BETHRRZERH 2 WVILFME LTI EWIE, L3720 ar7 Y OMROER,OLHFETH L,
FF O BED G2, FHIIERE, BIRBLGR O & &b T 1 #(Eugene Nida, 1914—2011)123% - T b [AlkE
T, O E RENDO L D L LTz Toward A Science of Translating (FXHEE SEFR TEIRRF=FEa) ) (2B W TH, &)
W ar v roEFRERAM L Uz ECRREREMEMT, R L TWS.

RIS, BEFOMSE & U CRIBREGRIISH SnEd D0, v — /v X+ 7 ¢ /L& T (Charles Fillmore,1929
—) @ T¥&ECiE (case grammar) | TH VD, N L RBFLROHS TlX2—T 0 - T4 X0 TEIFRHIGER
(Dynamic Equivalence) | T®H 5. 7 4 /LET ORESOEIIXCTOEGEICER L, ZOBEGEOEMED EkE 20155
HONED LI BREFTH DD, ETZEORSHRIZIED LI BRATTH LMLV o7z, BWRRAIRIEN 5
XHOFEOFREZTLIRL LI T80 THDH. BEHEZHLE L2 Z OIGEN, KR HARGEOMHTIC b
HDOTHLZENHB LoD, BEFFBEOBRBICHEND X O12725. 1970 FRNLAS HICEDET, =
YE2—ZIZ XKoo THWLRTWD BAGEDMIT D% 1%, ZOMINENENEND VAT LA T 2 FICE
EENTbDIZEL2bDTHL Vo THIHE TiXRW.

—hAZ O TERISIR] 1%, REERXE BWK, Hi2EthEofbY Totts, 3bE Wo il E T
HAS THREZEGME L7 b DO TH L. HOBEGRIIHBEFRIC Z ZICH SN o T2 b DD, ZDOF LT
ELTHIRR A BRI 72 2 L CyEEENTWS . BRMICIZ A YA ERBREFRESO AN TH-T2Z2 &b
b, ZOMEOERATEEFRRICB T 2RKAERNEBERO—E, T72obbT A X(1964)DEELME Y X “F
72 FHER” & Vo T2 SITE LT 2, AR, REiR & & ORI & L T2 F A X1, Toward a Science of
Translating (1964), The Theory and The Practice of Translation (1969) TZ D imEfI B LTz, T4 XL, ZDHD
FRRFLGR CHAL & LTHb L. A 21X, BRI DLVl b EBEZ D, FD— DI B4
HHDT, XN XOHGELEE L ZMEFHFOMCT IHBELBE B LEZAD2HDT, ZOHEFv v E
¥ 7'(mapping) & FEEN D, ZHUFE WX UL, FEEmOEIRE SO 2 entkL 9. ZoRIFala=r—v
3 VEEROSIGIININT 5 S O T, HEEXDOFFOBEWMNE—IZR D KO I EBO XL EZEV HZES L3580 T
b5, ZHIFEWIAIL, EWGRIOTIRE SO 2Nk L 9. = SBITHESFFEFN GO H D T,
HDOLRFELNE O THE SN, TNNREZ 52 OPHREF—DLDOEMEFIZBNVTHAELIEDL LI R
R ZAIMTHLENIEZFTHD., ZHEFEWHR UL, GEHMIEIIRE S 5 2 ks, 2L THA X
DD NEGE, ZOE = OFEHGRISIGICS LS TERERBEER CTh 5. B2+ #1%, £ OHM ERERGRICHED Y
RL Y, BEORFUIFELOBIZERIT 52 L2 <, kb ) ESAE, BEELLA 0N TEREIT I
TTHDHETLHOTHS.

FTA X, THREIFFEGETRIA SN TV AINEEZZNIC Lo L b BARZASHETHE T2 Th
0, TTEWRNED S T,RIZED R CHGE L ZARSWHENEENICHICT 221275 (RBHEC - I #
FR1973:14) Z &L L, IBWROISDOTZDICNEZHBEICT 5D Tid/e <, ZOHONREMDOIG%
RELTWD. 29 LEBX 2T A XL “FAF 3 v 7 Rtk (dynamic equivalence) ” &S, 0 “&A
Ty 7 REMMET L, A ZIC LR, TERROBERL Y bR L TR L2, &b AR TR STV
RC, JRSLOFEPE L DD &, KEMIZFR UK CZHHE IR D X227 5720, ftERICTREZZ 6L
T-RH) (FHBEp218) L EEAMIT HN TS, BIOSWH 24 U, BIER & IXRFELOE - TV 5Bk, RIF,
ZMMHEEORTHREHEOHRICERIIBIND LI RKRBLZANTHZ L THY, TNEEBLIELHTDIC
1, TERIELESRITHML, TORIEINLEENT-HFOMREZ —B/EY, ZZMLEERSEOHRIZB
TEOBEREOMALEZ LTICL S THEET L ENIBZEZFTHS. 5942018, —FHobr ol o3k~
WEDERTTOEM - ARETHY, TA XD LIEENT, FiitE2EA U5 EMOBIRIZ I W Tldtis
THERMELZ LD D, £ A4 X AFIL, FaE DM PfEOHR %2 B3 (kemel level) | & FECY, £ D
HEROHF TIRIXDAER SN DRI OV TEROET VK Z AW TR L T2, 58 L IR DHE TEET
5.
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%45@@%@%ﬁ —F%%%%ﬁ%k%iﬁﬁ%ﬁbfﬁ EREONT UANREFIZEISENTND

WZh D, [RIFFC ,_@ﬂ WL THIIRZDO L DD DE B - TR EEINTZLES-oTH LW, 20D

%®% R S A Ecx OFRELGGR £, 7300 2O A X OIS T 5 2 & T, RBEA L B
fliPE & WS 2B RN DERER DD L2127 d. N UBEORRRER E L, T4 XOEEOH - TH
bV, A X EwmEMWERT 5 - ANE L LT/ T « 77 (Noah S. Brannen, 1953-2003) O4FINAHITF HiLD
WD HARLFEZDOHREEM & LFEiE, ZO%OFREGHRICE W TR W EEMA L OBED Y O THERD
Wiﬁ%%%ibtkwﬁﬁfﬁﬂt%@f%é F 72 1980 4E1X, 1990 ERICIT 5% < OFIFRE RN E SN D

, INLIEEN LA X OHROBEZE L THoTZ D ZOMETHoT2D Lo bDRE L, ZORTIET
4&@@ G252 LT, BROBREGR OB A2 BT 5 LN ARETHD.

L LEDBEICBWTL, TA X LRI OEAZ T THD T T3 OB L EEICHROEIEZITZ 55
WD NI WDD A LEZFIRFE L W o T NiETH o722 X0, LEEMOFRRO AR & Vo TSy & F
f5oC, FHRRERRR, FRICZ O TR 1T SRS O ZEM OB S ORI ICK LT 2 FIaicEf L& 2. 2o
72, I TCRHMARMICEZSEICBIT IR L E®RE Vo -H O TOMRNELLI b O LD, 206
ZOBRICHENLFR 2 W - - MEL, BARLEMEL LTOMEL2AERSESLOR0, 5 WITRYEE = 2
2a=l—arOH THIROAT H2FEMAMEZR ST OPEITL, SEPARA LTV L ERSCEROBLR
DOOFRORGER D LN oTbDIFTORPR LN/ 725, 25 L THERBEGRIT, KEBICSFEF L OB
THo T o7z,

F7-, FREREGG N SRS & OO & %%%&)fb\of:%) ) —ODOEHIZ, SEEFITBIT D EMROEF O 5Lz
A DIRIEDS T Ha & 9 ﬁﬁiﬁ OFIRRELGRIC B T A& BRI, %z”wbdt%f&p HEThN, L7 ERD
%LﬁxT%D SEEY féﬁ%w%m B AW 058 & NG I EERBEREF L 0D, SiEY

mﬁ%@uaﬁ ﬁﬁFEﬂEU‘O ST COMIEOREEL, MEFEICETA2ZENEDRE, MLk - T, £<

B DA TR & e V155, L LERICE, BREGRIEZ 0L BRBIBADOZIFITHNTH 5 DH

FEMRERORB LEZ & I THAR SN AFTGEDRR E WV O TRENAOND. Z L TENITHESET S
Wf BEEREEFICBO T, BROSH COMIEIXIRIEE LizEEThHo 7.

S REDERFOHMR EFMRER - LI UVITHAT—

EREREFORLEZHEIGUY 2N 620K M E R TEZN, BFE LTOSEENRENICERT DX
EHORAER TH L. T LTLIUTE - T, FFHEMEL T2 AMOFTERBOWEZMHAT L2 L THD
IREEFORNOEFIL, BENGELE L TOSENZOTLIMEE S, RO A TIIEDFERLIRE
LTCOEHEGLAOEHEERICESRNY ToN. 22 TlE, AMHOAETAFHEOHBNEDL 272D THY,
ENNED X IR SN, SN D0 E FBENHREA LT D AERCSUER LRSI Z H S 7201, HHHN
RIFER T o7, L LAERSUHEE, XOBRDOAZZOMIERNR LT HZ LT, HARSED BRSO & W
ST DL ZHERL, MO TRESNTERZEOALEZMEE L THR->TE e, 207, aia=r—ar
HEE LTOFHEHARD, TOZDEHORNFPOASNTE LI LIEFHRORNERTHS.

AERCUERGE, AROAT 2 SEMROMAEZ BIET-00HEmTH Y, ANFNRSEENTEL L TED LD
W, FTiiala=r—a b ZMDH T ENFARETH LN E VoL FEBR 2T 2720 OB T iiﬁb\
FIRHUE, ERCUEE, BISCORRIIZHIE LA MO & 5 FikER > TR, -5 T, SrBAiC S8
%@%%k,%%@ﬁﬁ%%ﬂ%%ﬁbkﬂi::7~75V@%%@,%5@,@ﬁbﬁ%@kbf%zé“
XTHAY. AMHPWVNZLTERBICL 2 TaIa=r—va Y EARICT 2O EERS 2O, Eksik s
R D P E’J*ﬁ“l"ﬂﬁﬁ)dég W27 %.

O LERFICEEET-Y, 578 %ﬂk%5ﬁﬁ@%§%ﬁ%@%%%ﬁ%bk@ﬁ80$ﬁﬂ%ﬁﬁbf
X7, Wbhw b [FRENSEEEY (Cognitive Linguistics) | &I D FMTh 5. BASIEFIE, S0 A OFH
Bt LR OB D0 2RO L WO N AL EE |, fF#K/D@?B’J@*EﬁE@%%@%ZK TEX, L0 DI ARLEY

PHILBES & OB D U SRV, RIS, U =L honA = — (Wertheimer, 1880-1943) @ Experimentelle Studien tiber
das Sehen von Bewegung( [EENMRIZEIT 2 FEEBRMIMIZE] 1912 )L W I imiciiz 45, [LELBSG 2 Sl S
NEBERETIRADZRETHD] EWVWI BRIz [y 2 %0 MLEEZE (Gestalt Psychology) | OO fEIsk T
DN SN EN FHEBR & 2 OBBOMIIIEH S ND Z ENE L, ZNVE TOERIELZRLET HFEE
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FOURIE T SN E MWHERBEFORIL, LU Ny a Ay (Ludwid Wittgenstein 1889—
1951) @?&Eﬁ@;;@ s E.m ~/‘/:L(EleanorRosch,1943—)0)7“7? T —HEREDOSE LR B'%Elﬁ—éﬁ%, i
PR O B B OWFFE AR A B D A Z SR B CEAR /R SREBLRIC K T 2 BRI REZME L L5 LT 0.R12H 5.

AERCUE T, MGEmICIS T 5 30EO AR 2 AN Z2RiE & 5 DITk LT, 3BEE5 ifii%%ﬁi%
IREAL B SN DB RRO—FE L e d. ZORGIE, BHMETIN, AX 77 —IlL5 07 3V —DOYER
BRI E T8, BEMAAESERROMME L TOEEZARTEHZ AL ORR TN DTHD. 35
SHEFTIE, BWAENSUEIZ L D20 THRES N TWE X 5 REHSMAH R b O TiER <, EHRAIZ LD
@%zﬁ&%@mﬂﬂﬁ%z%%’aht%@&LT%Z@%%@W@#%EL%%@T%%

DIEEIZH S O, BWRBLROMAOT-ODOEROFRINE VI BENLDOEFEORTHDH. Ziux, T
@iﬁki/ﬁ%i*"‘k L7ZBEWRIFE S XA T DR T-MEZH L, £ 2 TIERETA & ZICH S B85,
é%_i%_#%iﬁéhé%%&%@%ﬂ®%%%Eh?%ﬁfﬁéiﬁiﬁﬂ%ﬁ%ﬂkWNmWE 7R
FEZEIEIZ UIZRIRRA~S LA 5N, R & BFIIERaSOE & BB T L OREZ IR0 AN TEHRO X A I X A
RIS X 5 LA 528, Nida DB & ARAERITIZZE DY Ren s Bbhs. £ LTE 9 LIZEROMIED FTE
ZEN, ED LB ITHRREGGOHERNEORND LD TH D Z EIEMhEW V.

%Mp%i%miﬁ~%m¢ﬁ&m%I%k%#ﬁﬁ%%@%%%F%k%%ki$@%@ﬁ@gﬁéaﬁ
FEOLHEDOFIUONTOERRIEE] N L HFEREO—HTHD.

ER

1 £/ K IR (Zenodotos, BC323 tH—7?), 7 U A k7 7 r A (Aristophanes, BC257—180 tH), 7 U A % /L. =1 X (Aristarkhos,
BC217tH—145 ), 7 1 A== 4 A + kT 7 A (Dionysios Thrax, BC200 tH) OMAZFE LT, 7 hL~A 4 A5
(BC323—AD30) A TFOZ Y7 hO#EIT T L X320 RY 7T, U v F30HR, ¥V v iEOMSEICESR L, TDO%D
XU oy GESCHR S B OSSR O Bl 2 500 T k.

2 SUERFFRICIE, K& OnT OB (IBH72R) S0k, i (158) 0L, ERERSUEDO =20 FERS 5. Bk
W, TODNZIEL S ELSARE D] E0 D T e A FRERERELE T, Ziud, +EEENOEAICRY, RVWIEDO LA
EORTAHMEGEDOT XA b, FRIHNEFEHABICELE LTHNLNL Z ENDFERIGEL WIHBIHTIEENAZ L b b 5.
Z 2 TONHIEER, B, BERE, Bk ZERICESW T Thi, FAUIFE LIS LTERN, BRNr-ouENTh S,
FILtHfCERIZ VL, TRV S0E) EMah/o 2 &b b ol MiE(E8R) A, a0 27 Uy MESHEDOFERIZ S &
DEHERRLHID D, IR 1EE2 AW TIE LB AR OSHEEEIAED, T b 24508, B 0N T2 HiE2 s,
FEMEZEA U D720 R E S50 2%\, EENEZEON AT HR/RHNED EERE ST ORR LT LRI L AR
AE+5%.

3 1637 4F—1660 sEDRIT ALY A DR =/ « 0 U A YL TR LIZHFAN, FEFOEMICET 2FH-HICL- T,
SHEOEBHEOATIZ O TENNT-IEELZ TR T W%%%ﬁ®%o WX, T AR—E TN —DFICL
% Grammaire générale et raisonnée (—am P LIE) (1660) Th 5. , Baa DR ARG AR E L O b D
S, SR ORBEMRMEICESEY T TWA. —F, SiE %@%ﬁ%&koﬁﬁﬁéb&wotﬁﬁi TR
szw\@u\

4 [ RAIZDOWT ) CEENTZHBEONT, Pa—rRT (A7 Uy ML, 20HSIZEY>HA9 L b, <
MWiEEFF-> TS, ZIUIFV U XRBLV HEETHY, 77 iELVEETHY, LrbZ0oWNnThul b E L THY
Thd. Lt IO 2OF:EEILEFOBRIZENTS, BARMED Sz I3 R WEREERBEL AN 6N 5.
TOHEY OPHE I, SEHFEHFIL IO Z00F AN, TALITRL  BIXTPHFTEL TV, b oHIkE
DOPFNBIHAE LT LD EELRVFRIZIENNRL R THA . T, ZIRERMEEOFFTH O TRV, RILT LD
IRBHN G, T— MRV REED, I #/X&Jy%hkﬂb@ﬁ%%of“ék%i%hé.it,ﬁﬁ&WV?

LREILZENEZ LI Lot EFEFBRAIZ. ZOMENENEDRET 2ERE [7 TR ORI 52
S, IR T ORI E . kY, AR G —a o MHEEEFREN D — KEEIEIZE T 2 ENEGE 38 O LLihIf
FEINBE AN TR D,

5 ZORANE, IMEIGR T EiEaEs)  CRIEEIS, 1940) o Mg FC, kOLI BRSBTS, THoEn

IMTHE, DILONREDEW D TZOIZHNETH NN E ZITEGF T OER &1L, WOENTHIEOFEETHD. Z



= B S B B ST
CODORBELIENWLTEE—2DARI LG VWETELH DN, 77 A NIXRIE A langue EFRL, #%#F % language
L L7 2 TWA. Saussure O S FEFEEERIL Z O K 5 72 EER XBIOFBHENESN DA E 5. AU LU, language 538
EE ) XFOFFETIHREN TH - C, HHEEFHZ 2 S0, bhvbiudZ JIASHE CH 5 langue [SHE] & H
AW CTH D parole 5] ExAST, TNENENRET L _5OHWNWZ LRI FRIESLTHLERD D]

6 T O, IRIEIGR TSt R) (EIEIE, 1940)0 TiEH OF T, RO L IR TWD. [SREE—
DDOFREERITIENR DRV, STREFITVSIEEAIL, 5T EZADBEEREND EZADBRNEENDLRD. 20
TODERITZNENHETL, T4 ST oD, SEOEHV, RERLITERMGE TLHY, Friti3lETH L. mEIR s
IO LD TH D, STIO - HODOBEHEOENIZERAIBIRITR Y 223, ZHERENTHL LW IBERD .
Z DOFFE %, Saussure 1L S B FOFE BN THDOTH D |

7 FBSETOFMRUTIE, IHRFEFRIR [ SFEFHER] CEIEIE, 1940), (LNEEKR [FEFra) &eEE, 1971) ©
R BH Y, IRERBR O EICHEALTH D,

8 20 Al 20 XD, KA > TF 2 2D T T ATRER SNIHEESFEFEOF 172 —IRT, EfMIZIE 775
FETIR) LW H L RS L e o e BREIEA T URE L R E L E T H SN VEET, BRI EREE R AR OBLE &
OB W T A X5 & T DL A o 7o, FIMNCIT SR, %ICITZEOMICZERRYE SGEO B, 570 558, AR
ST, SREEAG SR B A IER L, BICIES AR R DT B RERE S MO TR 5 5 A SR B, RER ORI IS EIS L
TREREEE DT QD ZOFRIROABAFEEIX, A OO SFEIIED ) 5% [5#5 (phonology) | EFEATE.
PHDEFRT D EZAICLIUE, THEOBEOHEZ P LETDHOT, TS OFIRO AL THEREFE
(functionists) | EFEINDZ LN H B,

9 1930 FFRIZ, T ~v—2 TA 2L AAL T LT LU ROICHR S e TaXon—7U 5y th—2 0] B
LLT, [FE%E) EHTAEEEmA BB SYE, 77—, 7 A Y AEE SRR LI S ERE e R R SO
PR TR URRE DI BIIEE EOT O LD T, TOEEIIT Ve DI XN U RSB LT
HEEBPEDOETY (—2 ) ICTERWVWY L a— LD " HO0MmE,T/hbb L8 IMEEOERZ TH 5 2. SHEITE
RETH Y EIETITRNE VI B E2TOEARMPES L LT, IS EEB ORI 2 584 5 AR EROBNLZ BT
EL TV DRI D 5. 22T, &< ETHIEMICSFEO RICR S LTV O HRBRIRNTF O 2 BT & Th
D, ZIIZE > TOASEAEENMEEINGDL EE 2D, ZORD, Va—IOF 977 e ua— oKL, B
77 DLDOTHD ETHIEEIY, MR S e — L EFTRORIG L LInWEREZ RS,

10 ZhiE, A A, Yarx—UHE T, YVarx—URETHKSEY - —REHEFORMWE R S72Y v a— iz ds L, ¥
2 X —TERETOTLE LI SiEEIRE T

1 (7 AV NEEOR] LREEN, T A Y I NHZOMER, FHSTI0Rb K& @82 LF Lo NEES, SE%aC
BB, TAVH « AT 4 T VDN LAEENTZRT AOSFEFORRIL, TOMIITERICHD. BT XL, ThEh
OEBISFECANIET DG 2 i L7-fBl OB EZ R FR Lc. SERICET 2R 7 A0 5 LB 21X, 0B 7T
HHYVETIZL > THICHS R SE L NI NP . RT XxZ ok, LliEEA 7 4 7 OMFICE A
20T, B TOHET B LI RIIC, FiE ORISR O rIREMEICEEEEN) & 720, SEEOEIRME, RIS
TEEAZED TSN, BFEOTIZZDEZ ZZITHS DTN R o7

12 ZORITHHRT AL LBIZ, TAVIOT 4 —) RIFEFEE NHFORERAERENh LAY THD. i, 7
— AT =L REIRZ, T A Y IESIETFOREE BRSNS

13 Y ETICHIE L, 7 AT heE, RSEEE, ~VREEMSE L. 72 (9T - v —70HEH) 2 HH LI THLEA
Thb.

14 Ziud [SEEMXHERGH]  (linguistic relativity hypothesis) & &I, SEEILEREMICSIEENBEZ ML, TS
FEDO RS —EORIUZ L - TR SN2 SRR ORI LIZH 2 ET25 2 ThD. F27%061F 536, B
IRHREOFE TR, BBOFETLHD] LWVWITFETHoL. Uvr—7I2 LT, SiEICL o> THRAZEMT S
Pk, AN ED L SICR X, EOXIICHEINDI DL, TOSEOFETHIMHEICL > THREIND L WVWH Z L5,
N EEDX A, BT 20T HETEC Lo TEASINDINE I Mo, H<IET VAT LR
(B.C.384~322) O b LIFLIEm UGN TE. TV AT L AN AMIZEEICHESND Z L 20T 4R %
T D ENWRETH D EEZT-DICH L, 7R/ b (Wilhelm von Humboldt, 1767 —1835) =27 7 A A 4 )L/3— (Leo
Weisgerber, 1899—1985) &1L, fiH L TV 5 EFEIC K » THM O X XN 72 0, B 5 5555 AV T 5 A
132 DR OBHOETCEEBREANE R > T DDOTIEROWNEB X2, BEOEZTIX, RAVEENTRIZT AY
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TNV S T2 AL NFFH TH HART A (Franz Boas, 1858 —1942) (232 1 F {03, EDICFDOHX T TH T2 E7EFHE + X
L NJEZ3E DY T (Edward Sapir, 1844—1939) & 7 +— 7 (Benjamin Lee. Whorf, 1897 —1941) Zft7k 7=,
157 &I, T AU DEBESETFOBMAEREND. Juk, VL~ EEFEETH Y, HIRERETFE Th o7y, FIRKGER
SRR TR, AT TERT T X URED L 9 e IEREGEIR D SREICE TE O G KT . IS REEE
LLUTHRELEDY, SHEMRO—RFEHOBELZELC, KIFSEFESEFZORARTHL EMETDLLOITRD.

16 Z ZTiX, 7 A + /34 7 (Kenneth Lee Pike, 1912—) &= —> « 51 & (Eugene Albert Nida, 1914—) D4 fij/3Z DA
FRbDOLLTHETONDITHA A, A 7I1EH 71— v 7 A(tagmemics) Z 428 L, SiEOFLR & oHTICEMK L7z, £
DZEFENTIL, Phonetics (1943 ) (5 FHIREZER [E 5] WF9ErL, 1967 42), Phonemics (1947 4F) 72 ERd 5. 1T A 13,
TAVHBEEGEEZME L LT, AXT T - 40T 4 T U OFFENLEE 2§ 28D 72 Morphology: The Descriptive
Analysis of Words (1946 1) L BT 5, WRERIITOEHBFRIEFELE L TV 5.

17 7V—A7 ¢ —)b RIIATEIEZROSIFIIL D, i E IS E WO BENS N EBHT 5. SEEITE & s & F RIS, 17
B ERMIREOENDI LD THDLETIONRTN—LT 4 — /L ROERETH L.

18 7'V AEFECHAR 7Y A RO, 77U AO¥EBEORLERT O, [TRAYiEE], TRAYiER], TRA4Y
FEREL] O =FHOFEETH .
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